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• ONLY use clean tap water with your BABY ALIVE doll.
• Do not feed doll more than one bottle of water between diaper 

changes. (Additional diapers sold separately.)
• For best results, please do not �ll water above the lower water 

level line indicated on the bottle.
• N'utilise QUE de l'eau du robinet avec ta poupée BABY ALIVE.
• Ne donne pas plus d’une bouteille d’eau à ta poupée entre 

chaque changement de couche. (Couches supplémentaires 
vendues séparément.)

• Pour de meilleurs résultats, ne dépasse pas la ligne inférieure 
du biberon quand tu le remplis.

• Usa ÚNICAMENTE agua del grifo con tu muñeca BABY ALIVE. 
• No le des más de un biberón con agua entre cada cambio de 

pañal. (Pañales adicionales se venden por separado.) 
• Para mejores resultados, no sobrepases la línea del nivel mínimo 

de agua del biberón.
• Use APENAS água da torneira com sua boneca BABY ALIVE.
• Não dê à sua boneca mais do que uma mamadeira de água entre 

as trocas de fralda. (Fraldas adicionais vendidas separadamente.)
• Para melhores resultados, não encha a mamadeira de água 

acima do nível indicado.

Product and colors may vary. Retain this information for future reference.
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1. Remove diaper and wipe doll clean with a 
soft, damp cloth or paper towel.

2. Put on a new diaper and fasten securely.
 • ALWAYS change your doll’s diaper and 

 clean her after she drinks.
 • NEVER let your doll sit with a wet diaper.
 • Discard dirty diapers; they cannot be

 washed or reused.

1. Enlève la couche et lave ta poupée en l'essuyant 
avec un linge doux et humide ou un essuie-tout.

2. Mets-lui une couche propre et �xe-la bien.
 • Assure-toi de TOUJOURS changer et nettoyer 

 ta poupée une fois qu'elle a bu.
 • Ne JAMAIS laisser une couche mouillée à ta 

 poupée.
 • Jette les couches mouillées, car elles ne peuvent 

 être lavées ni réutilisées.

1. Quita el pañal y limpia la muñeca con un paño 
suave y húmedo o una toalla desechable.

2.  Colócale un pañal nuevo y ajústalo bien.
 • SIEMPRE cámbiale el pañal a tu muñeca y

 límpiala después de beber.
 • NUNCA la dejes con un pañal mojado.
 • Desecha los pañales mojados; estos pañales 

 no se pueden lavar ni volver a usar.

1. Tire a fralda usada e seque a boneca com um pano 
macio ou com uma toalha de papel umedecidos.

2. Coloque uma fralda nova e ajuste bem.
 • SEMPRE troque a fralda e limpe a sua boneca 

 depois que ela beber.
 • NUNCA deixe a sua boneca com uma fralda molhada.
 • Descarte as fraldas sujas; elas não podem ser 

 lavadas nem reutilizadas.

IMPORTANT
• Clean doll’s body by wiping gently with a soft, damp cloth. 

Do not rub.
• Do not submerge doll in water; she is not intended for bath-time play.
• Do not wash doll’s hair.
• Machine wash doll’s clothes (mild detergent, cold water, gentle cycle), or 

spot-clean with a cool, damp cloth; hang to dry.
• Hand-wash bottle with mild dish soap and water; it is not dishwasher-safe.
• Only the included bottle will work with your BABY ALIVE doll. 
• Diaper refills are each sold separately.
• Do not place any foreign objects in doll’s mouth or any other opening.

IMPORTANT
•  Nettoyer délicatement le corps de la poupée avec un linge
 doux et humide. Ne pas frotter.
•  Ne pas immerger la poupée; elle n’est pas conçue pour le bain.
•  Ne pas laver les cheveux de la poupée.
•  Les vêtements de la poupée se lavent à la machine
 (détergent doux, eau froide, cycle délicat). Ils peuvent aussi être lavés 

avec un linge humecté d'eau froide. Suspendre pour faire sécher.
•  Laver le biberon à la main avec un savon à vaisselle doux et de l’eau. 
 Il n'est pas conçu pour le lave-vaisselle.
•  Seul le biberon inclus convient à la poupée BABY ALIVE.
•  Les couches de rechange sont vendues séparément.
•  Ne pas insérer de corps étranger dans la bouche de la
 poupée ni dans toute autre ouverture.

IMPORTANTE
• Usa un paño suave y húmedo para limpiar con cuidado el cuerpo de la 

muñeca. No la frotes.
• No la sumerjas en agua; la muñeca no está diseñada para jugar en la 

bañera.
• No laves el cabello de la muñeca.
• La ropa de la muñeca se puede lavar a máquina (detergente suave, agua 

fría, ciclo suave); las manchas se pueden limpiar con un paño húmedo. 
Cuelga para secar.

• El biberón debe lavarse a mano con detergente suave y agua. No lavar en 
el lavavajillas.

• Solamente el biberón incluido funciona con tu muñeca BABY ALIVE.
• Los pañales de repuesto se venden por separado.
• No introduzcas objetos extraños en la boca o por cualquier otro orificio.

IMPORTANTE
• Limpe o corpo da boneca passando um pano macio 

levemente umedecido. Não esfregue.
• Não mergulhe a boneca em água; ela não foi feita para 

brincar na água.
• Não lave o cabelo da boneca.
• A roupa da boneca é lavável na máquina (no ciclo suave, com 

água fria e detergente neutro). Você também pode limpá-la 
com um pano úmido e depois pendurá-la para secar.

• Lave a mamadeira à mão com detergente suave e água; ela 
não pode ser lavada na máquina.

• Somente a mamadeira inclusa pode ser usada com sua 
boneca BABY ALIVE.

• Os refis de fraldas são vendidos separadamente.
• Não coloque objetos estranhos na boca ou em qualquer outra 

abertura da boneca.


